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Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 » 

Községeknek 60 kr. éri postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és k iadói i roda : 
Nagyrárad-utcza T a s s m e r-féle 2083-dik 

száma házban, a megyeházzal szemben. 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. ^ 
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SITO. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési di jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többssö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatasért külön 30 kr. 
„Nyilttér^-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben & kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, Teltgdi 
K. Lajos éa Láseló Albert könyvkereske
désében, Bndavesten : Goldberger A. V., 
Blockner J"., Eckstein Bernát és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelih, Schaleck 3. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G. L. Daúbe és Mosse Sudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. Á 

Aratás után, 
Debreczen 1892. jul. 23: 

Körülbeiől elvégeztük az Alföld legna
gyobb munka idejét, az aratást. Ezer meg ezer 
kéz dolgozott szerényen e nagy „arany ka-
lászszal ékes8 rónaságon. Egy pár alkalmi 
gondolat juttat eszünkbe az aratás ideje. 

Az országos gazdasági egyesület hivata
los közlönye nem rég „agrár köztársasági
nak nevezte Debreezent. Elfogadjuk e czimet, 
mert ha van is városunknak fejlődésnek indult 
ipara és kereskedelme, 90%-ben mindig föld-
mi velő, gazdálkodó város maradunk. Ha nem 
akarnánk is: rákényszeritnének bennünket 
talaj viszonyaink. Erre vonatkozólag mondja 
városunkról az emiitett közlöny, hogy „Deb 
reczen fejlődésének és nagy jövőjének garan 
cziái benne rejlenek a talaj visszonyaiban, népe 
jólétében és jellemének vonásaiban; sík lapá 
lyán ki nem merithető kincsesbányát hódithat 
a gőzkuiturának a jövő s nem fog hozzá hiá
nyozni se a pénz, se a józan vállalkozás." 

De ám a természeti viszonyok önmaguk
ban csak eszközök, holt anyag, melybe az 
emberi munka viszi az erjedésre ingerlő anya
got. India pálmái a la t ta dus tenyészet klas-
szicus hazájában ismert vendég volt s az még ma 
is az éhha lá l k í s é r t e t e , míg a sós mezőkön, 
miket a tenger kebelétől bódított el a holland 
paraszt, a megelégedés honol. A virágzás és 
jólét a szorgalmas kéz nyomában jár s garan-
cziái a népek jellemében feküsznek. 

Ha erről az oldalról tekintjük Debreczen 
jövőjét, megnyughatunk. A vagyoni jólét és 
erkölcsi erő szülte önérzet, érettség és józan 
mérséklet, némi exklusiv hajlam képezik alap
vonásait népünk jellemének. Konzervatív bi
zonyos határig, de a felismert jóságú újításnak 
nem ellensége. Évszázak viharai vonultak el 
fölötte, jó s balsors tanitotta meg ragaszkodni 
a földhöz, melyre apái telepedtek, de az egyet
értést, az összetartozás eleven érzetét meg nem 
ingatta bennük semmi változás. E város sajá

tos történetének viszontagságain keresztül sa
játos vonásokban szűrődött le közös típusunk, 
távol minden vegyülési processustól, mely az 
ország egyébb vidékein a lakosságnak más és 
más jelleget kölcsönzött. 

A nagy magyar alföld népénél sohanem 
hiányzott a szorgalom, a kitartás. Oly időkben 
mikor más faj kétségbe esve hagyta volna itt 
ezt a földet: a mi népünk mindig hiven kitar
tott, mintha csak maga a teremtő kéz irta 
volna lelkébe a költő szavait „itt élned hal
nod kell." 

És a munka, kitartásban Debreczennek 
elől is kell járnia rendületlenül, jó példaadás-
sal. így biztosítjuk magunknak és unokáinknak 
a jövőt. 

Mert ennek a városnak nagysága abban 
a példaadásban fekszik, a mely Ível a gazdasági 
önállás — s a mi ezzel az egész magyar faj 
tekintetében egyértelmű, — a n e m z e t i 
f e n n á l l á s e s z m é j e é r d e k é b e n e l ő l 
j á r . 

A várost Övező dus lapály százezernyi 
nép táplálására hivatott, s nemzeti nagy misz-
szióját majd akkor oldja meg igazán, ha tér
ségein a törzsökös magyarság százezreit táp
lálja szorgos munka fejében a háládatos talaj. 

Ma a kezdeményezés idejét éljük, vasút 
szeli már keresztül a délibábos paszta biro
dalmát, a jövő munkáját a népesedés, a belfo-
gyasztás emelkedése és az intensiv gazdálko
dás terjedése építik ki majd, hogy egy még 
sokkal hatalmasabb agrikulturális metropolissá 
fejlesszék e várost. D e b r e c z e n h i v a t v a 
van a r r a , h o g y e g y g a z d a s á g i l a g és 
p o l i t i k a i l a g f ü g g e t l e n m a g y a r s á g 
e g y i k j e g e c z e d é s i k ö z p o n t j á t ké
p e z z e , hogy a késő utódok meleg hálával 
emlékezzenek meg nagyságának egykori meg-
alapitóiról. 

Adja Isten, hogy igy legyen! 

alkalmából nagyobb szabású ünnepségeket rendez
nek a fővárosban, s mint előre látható, az egész 
országban. Az országos függetlenségi párt díszes 
albumot készíttetett s azt összes tagjainak aláírá
sával, üdvözlő irat kíséretében, küldöttség által adja 
át az agg honfinak, kihez ez alkalommal is nem 
csak e párt, de a nép millióinak őszinte üdvözlete 
szálland. 

TAROSA. 

— Lajos napja. Az idén aug. 25-én Kos 
su th Lajos névnapja kilenczvenedik évfordulója 

Egy szép ördög. 
A .„Debrecaen-Nagyváradi JSrtesitő" számára irta: 

T r u x Miklós, 
(Vége.) 

Alig várta, hogy Gusztit az ablak alatt elmenni 
El volt határozva megszólítani. Volt valami 

vonzó ebben a fiúban, a mi a szép asszonykát lebi
lincselte, rabjává tette. Szivét betölté annak képe s 
izzó, emésztő szerelmet érzett ezen ffju iránt. 

Másnap délelőtt Guszti csakugyan ott ment el 
a Hajnalka ablaka előtt. A szép asszonya mint meg
látta, hirtelen kitárta ablakát s megszólította. 

— Jó reggelt, Guszti! Hogy van ? No, bizony 
még meg sem akarja látni az embert. 

Guszti visszafordult s mosolyogva emelt 
kalapot. 

— Jöjjön már közelebb, egy pár szóra, látom, 
ugy se siet. 

Guszti oda ment az ablak alá s dobogó- szív
vel nézett fel a szép asszonyra. Az pedig folytatta 
az ostromot. 

— Maga rósz fiu! Haragszom magára 1 Olyan 
idegen lett irántam, mintha nem is ismerne. Hát 
szép ez magától?.. 

— Bocsásson meg, asszonyom de . . . de a 
helyzetem kényszeritett r á . . . hebegé Guszti 
zavartan. 

Hajnalka kaczagott az ifjú zavarán, aztán félig 
feddő, félig nyájas hangon folytatá: 

— Mióta lettem én magának „asszonyom" ? 
Vagy talán elfeledte már a nevemet i s? . . . Aztán 
miféle helyzetről beszél maga nekem ? 

Guszti tágra nyitott szemekkel bámult a szép 
asszonyra; nem volt képes megmagyarázni magának 
azt a bizalmas megszólítást s azt a leereszkedő 

nyájas modort, melylyel ez asszony most egyszerre 
faggatni kezdte. 
— Oh, dehogy felejtettem, Hajnalka I — szólt 
az ifjú kis szünet után. De ön már nem leány, a 
kib.3z közéledhetnék... Férje van, a kit szeret s a 
kivel boldog. 

Guszti elhallgatott a szomorúan, lemondó pil
lantással merült a szép asszony szemeibe. 

Hajnalka pedig hirtelen felemelkedett az ab
lakból s egy sokat mondó, mosolygó pillantást vetve 
az ifjúra, csak annyit mondott: 

— Maga egy nagy csacsi! Holnap ilyenkor 
megint akarok itt beszélni magával, érti? Valamit 
akarok majd mondani. Most siessen innét, édes 
Guszti!... 

Guszti mintha mindent megértett volna, igent 
intett a fejével s az asszonyka miután búcsúzóul 
nyújtotta rózsás kacsóit s az ablakot-Ígyorsan be
zárta, eltávozott. 

Sietve ment tovább egy darabig, mélyen el 
gondolkozva a lefolyt perczekről, melyek mintegy 
tündér álom vonultak el lelki szemei előtt. Olyan 
megfoghatatlan volt előtte most minden: talány, 
mit csak a jövő fog megfejthetni... Annak az asz-
szonynak a viselkedése vele szemben, szavai, pillan
tása, mosolya, kézszorítása s minden mozdulata 
olyan rejtélyes, hogy gondolatainak nem képes 
irányt adni s érzelmei, gondolatai egy chaosszá 
olvadnak össze bensőjében. 

Ebben az észbontó zürzavarbsn csak azt érzi, 
hogy Hajnalka még mindig közel áll szivéhez; talán 
most még jobban szereti mint valaha, ügy tetszik 
neki, hogy ez az asszonyka most sokkal kedvesebb, 
elragadóbb jelenség, mint leánykorában. Nem tudja 
elképzelni, vájjon holnap mit fog neki mondani. 
Aztán eszébe jutott, hogy Hajnalka mindezt olyan 
félve, nyugtalanul, szinte suttogva ejtette ki, mintha 
attól tartott volna, hogy valaki megtalálja hallani. 

S ez a titokzatosság, Gusztiban még sóvár-

Fenyegető ellenség. 
Ázsia belsejéből, honnan a hajdan korban 

népeket, országokat tipró vadnépek özönlöttek 
Európába, nem kevésbé félelmetes, rettentő ellen
ség közeledik felénk, gyorsabban haladva rémületet 
keltő pusztító útjában, mint a tatár hordák vérben 
gázoló paripái. 

Az emberiség egyik legborzasztóbb csapása, 
a rettegett kolera már utat tört magának két irány
ban is Oroszország síkjain és a Feketetenger hulla 
main keresztül. 

Északkelet és délkelet felől már közel ért 
határainkhoz. Odesszában^ Orosz-Lengyelország 
ban és Romániában már szedi áldozatait a förtel
mes emberirtó nyavaja. 

Muszka és oláh hivatalos körök ugyan tagad
ják, hogy a kolera ennyire előre haladt volna dia
dalmas útjában. De hát ezt mindenütt igy szokták 
cselekedni. Titkolják a bajt, félve attól a temérdek 
gazdasági, üzletforgalmi hátránytól, a melyet a jár 
vány által meglepett államoknak el kell szén 
vedniök. 

A veszély tehát annyira közelünkbe ért, hogy 
nem tudhatjuk, mely napon fog belopózkodni tűz
helyünkhöz. 

Ez azonban nem azt teszi, hogy megijedjünk. 
Mert mint minden veszedelemmel szemben, ugy a 
kolerával szemben is ahhoz az igazsághoz kell ma
gunkat tartani: félni jó, de megijedni nem szabad. 
Félni is csak annyiban féljünk, hogy e miatt minden 
óvóintézkedéseket megtegyünk a kolera veszély 
ellen. 

A kormány—már többféle óvóintézkedése
ket léptetett életbe, a melyeket közel egymásután
ban bizonyára mások követnek. De ezen intézke
déseknek csak akkor lehet foganatja, ha a hatósá
gok azokat tökéletes erélylyel végrehajtják, kü
lönösen pedig ha maga a nagy közönség, ha minden 
egyes ember azok végrehajtójává szegődik. 

A közönség saját érdekében tett jóakaratú 
támogatása, az emberek pontos és lelkiismeretes 

[alkalmazkodása nélkül hiába való, szenteltvíznél is 
kevesebbet érő minden irott utasítás, minden orvos
rendőri felhívás. 

A belügyminisztertől városunk hatóságához 
rendelet érkezett, a melyben az óvórendszabályok
nak hosszú sora van a hatóságok lelkére kötve. 

A tanács sietve fogja ezeket a lakosság között 
kihirdetni. — Némelyeket ezen óvrendszabályok 
közül már is foganatosított, hogy ne találja Debre
czent készületlenül és védtelenül a rettegett el
lenség. 

Nem tudjuk eléggé ajánlani közegészségügyi 
adminisztratióuk figyelmébe a külvárosi szegény nép 
lakásait, ezeket a piszkos, bűzös zsúfolt putrikat, a 
melyekben nem ösmerik a tisztaság, a szellőztetés 
hasznát és az egészségtan követelményei iránt alig 
van érzék. 

Ezekre legyen legtöbb gondja a hatóságnak. 
— Mert ha városunkba talán-talán befészkeli ma
gát a kolera, a külvárosok szennye, tisztátalan
sága nagymértékben elő fogja segíteni annak vesze
delmes jellegét. 

Egyébként legyünk nyugodtan; éljünk mérsé
kelten, tartsunk tisztaságot — és megvédelmezhet
jük magunkat a kolerától, a melynek a kezelését az 
orvosi tudomány is jobban érti, mint bármely más 
járványét. 

góbb vágyakat ébresztett a szép asszonynyal való 
találkozás iránt. Alig Yárta, hogy ez a nap elteljék. 
Másnap már ismét ott volt a szép asszonyka ablaka 
előtt, a ki éppen egy órája már, hogy várt rá. 

— Azt hittem, már el se jön, — szólt Haj
nalka bájosan mosolyogva a fiatal emberre. Iste
nem, mióta várom; mennyi aggodalmat okozott 
nekem késlekedése... 

— Pedig nagyon is siettem, higyje el Haj
nalka! De nem gondoltam, hogy ez nyugtalanságot 
okoz Önnek, habár ugy vélem, éppen abban az idő
ben jöttem, melyben parancsolál 

— Oh, nem, nem parancsoltam, csak kértem. 
Valamit akarok magától kérdezni, de előre figyel 
meztetem, hogy igazat szóljon, vagy semmit. Végre 
is, azt hiszem, hogy öntől, mint legjobb barátomtól, 
csak őszinteséget várhatok. 

— Hajnalka, önhöz mindig őszinte és nyílt 
voltam s remélem, hogy kérdése is olyan lesz, 
melyre csak igy felelhetek. 

— Ugy hallottam, hogy ön a titkár leányába 
szerelmes. Szóljon, Guszti igaz lenne ez? 

— Valóban, az ön kérdése meglep s nem tudom 
mogmagyarázni magamnak, mi okból érdekelheti ez 
kegyedet, Hajnalka? 

— Azt megfogja tudni később; most ígéreté
hez hűen, választ akarom hallani. J 

— De Hajnalka!... 
— Maga őszinteséget fogadott s mgj; is.meg-1 

akarja azt tagadni? Higye meg, hogy, ez. nekem, 
uagyon rosszul esik, mert önhöz mindig ragaszkod
tam^ jól esett szivemnek, ha magát csak láthattam 
is; bizalmasabb, közlékenyebb voltam magával 
szemben, mint bárki mással; s íme, maga nem ér
demesiti legjobb barátnőjét arrav hogy., kérésére 
válaszoljon... 

— Istenem, bát mit válaszolhatnék én arra a 
kérdésre? Csak neveínem kell rajta.. 

— Tehát nem igaz a mit kérdeztem ? 

Emléklapok. 
Zalai Márktól. 

Nemes törekvések sikertelensége többet hasz
nál léha tettek teljes diadalánál. 

Ragyogó átható fényt árasztanak a czikázó 
villámok pillanatnyi világuk daczára; a posványok 
örökös liderczfénye elvégre is — hínárba vezethet. 

* 
A gazdag ember könyebben él a szegénynél; 

viszont pedig a szegény ember könnyebb lélekkel 
hal meg mint a gazdag. És ez is valami. 

* 
Vadon tenyésző fák billiói közt akad némely

kor egy kettő, mely évezredeken át daczol az idő és 
viszontagság viharaival. Műértő kezek által terv-
szerüleg ültetve és figyelmes gonddal ápolva nagy 
átlagos középszerűséget eredményezhet; de az ere
deti őserő egyedül az anyatermészet ritka adománya 

* 
Valamint a művészi kivitelű képet a díszes 

keret még inkább kiemeli, olyanképen válik elő
nyére a fenkelt lelki tulajdonságoknak az ép egész? 
séges, daliás és rugékony test. 

* 

— Tán jobb volna, ha igaz volna. De az én 
szivem nem tud többé szeretni, örök gyászban lesz 
azért, a kit szeretett s a kiben oly keservesen 
csalódott... 

— Guszti, ne beszéljen így I A kiről maga 
azt hiszi, hogy hűtlen lett hozzá, az szereti önt 
jobban, mintsem gondolná. 

— Való volna ez? — suttogá Guszti félénk 
örömmel. Oh, Hajnalka, ön nem teheti azt többé 
soha. Ha még gondol is reám néha, elfog idővel 
feledni, mintha nem is ismert volna. 

— Soha, soha Guszti, érti? Az ég eléggé 
megbüntetett már azért, hogy önnel könnyelműen 
bántam, egykor. 

— Tehát férje... ? suttogá Guszti habozva s 
kérdőleg pillantva az ifjú nőre. 

— Ne kényszeritsen róla beszélni 1 — őszin
tén szóltam én is önhöz s elégedjék meg azzal, ha 
azt mondom, hogy önnek most is oly jó, nem, — 
jobb barátja akarok lenni, mint voltam. 

— Köszönöm, Hajnalka! Törekedni fogok, 
hogy barátságát kiérdemeljem. 

— Remélem, ezután nem lesz oly idegen s 
megfogja barátnőjét gyakran látogatni ? 

— Ezer örömmel Azonban nem tudom, mit 
fog ehhez férje szólani ? Nem fog-e ez kellemetlen
séget okozni férjének, vagy tán mindkettőjüknek ? 

— Azt nem akarom, hogy ő is tudja. Már 
most is valóságos Othelló, hát még ha önt itt 
találná. 

— Akkor tehát kegyed, Hajnalka, nagyon is 
veszélyezteti magát általam, egy érdemetlenért... 

— Bízza ezt rám, Guszti. Sem én, sem pedig 
ön nem lesz kitéve veszélynek. Levélben fogom 
magával tudatni, mikor látogasson meg... 

Guszti mosolyogva s titkos örömtől repesre 
hajtotta meg magát a szép asszony előtt m nak 
jeléül, hogy érti a mit mondott. 



2 DEBRECZEN-NAGYVE1DIÉRTESÍTŐ. 

A szépet éa nemeset a jóval és hasznossal, az 
ifjúi ábrándot a komoly valósággal keli összeegyez
tetni. Csakúgy teremhet az élet fáján az illatos 
virág meg a hasznos gyümölcs. 

* 
Ha kedélyednek egyensúlyát borús napok 

megingatták, fordulj a természethez, fordulj a 
tudományhoz és művészethez vigasztalás ért. — 
A legnagyobb zivatar közepette ott ragyog a 
bübájt és derültséget egyaránt keltő pompás szi
várvány. ______ 

H Í R E K. 
— I s t e n t i s z t e l e t e k . Holnap vasárnap d. 

e. 9 órakor prédikálni fog az ev. ref. nagytemplom
ban: D i c s ő fi József lelkész; kistemplomban 
M i n d s z e n t i Imre s. leik. újtemplomban La-
d á n y i Gyula lelkész; az ispotály templomban 
K o v á c s Lajos theologus. 

, — K i n e v e z é s e k a z á l l a m v a s u t a k n á l . 
Az államvasutaknál a napokban történtek meg az 
uj hivatalnoki kinevezések, szám szerint kineveztek 
ugyanis 95 tisztviselőt, a kik közül a debreezeni 
üzlet vezetőség területére 15 esik, u. m. Keguly 
Kálmán, Grosz István, Tóth János, Tauffer Gyula, 
Moskovits Imre, Széli Gyula, Ubr Arnold, Kirschner 
Béla, Preiser Károly, Seidl Ödön, Reiner János, 
Bartha Sándor, Szutor Ferencz, Pénzes László, 
Grosz Sámuel és Potincza Lajos. 

— N e f é l jünk! Egy orvos a következőket 
irja a P. H.rban: Az egészségtan követelményeinek 
megfelelő életmód hatalmas védeszköz a kolera el
len. A ki mérsékelten tud élni, a ki abban a szeren
csés helyzetben van, hogy tágas és egészséges la
kásban lakhatik, a ki jó élelmiszert tud vásárolni, 
a ki tisztán tudja tartani minden irányban házát és 
testét, a kinek eszközei megengedik, hogy idejeko
rán orvosi segélyről gondoskodjék a betegség soha 
sem hiányzó „hírnökei" jelentkezésére, annak nem 
kell félnie a kolerától; a legtöbb esetben pláne job
ban el lehet kerülni, mint például a tífuszt. A kole
rának annyira rettegett ragályosságát nagyon tú
lozzák, és a megállapított koleraeset kezelése jelen
leg mégis sokkal biztosabb, mint minden eddigi 
járványé. Hiszen 1886 elég tanulságos e tekintet
ben. Az egyes egyénekre nézve tehát ez idő szerint 
alaptalan a kolerától való nagy rémület, mindnyá
jan kielégítő módon védekezhetünk a veszély ellen. 

— S z ö v e t k e z e t . A debreezeni épitő ipa
rosok faáru-beszerzési szövetkezetet alakítanak 
azon czélból, hogy első kézből szerezzék be szük
ségleteiket az építkezéseknél. A szövetkezet alap
szabályai elkészültek s nyomtatásban közreadattak. 
Az alakuló közgyűlés augusztus 15-én d. e. 10 óra
kor lesz az iparoskörben. 

— A tűzrendésze t* s z a b á l y r e n d e l e t 
f e l f ü g g e s z t é s e . Hajdumegye községeiben nagy 
izgalmat keltett a tüzrendészeti szabályrendeletnek 
a kalászos termények behordására és elnyomtatására 
vonatkozó része, a melyet az idén teljes szigorral 
akartak végrehajtani. A községek egymás után kér
vényeztek ezen szakasz felfüggesztése iránt. Végre 
a belügyminiszter a szabályrendelet 6 §-ának teljes 
szigorral való végrehajtását erre az évre felfüggesz
tette, minek folytán Rásó Gyula kir. tanácsos alis
pán ezen §. helyett annak módosítására alkotott és 
a vármegye közgyűlése által 1891. évi 113. sz. a. 
kelt határozatával elfogadott, de miniszteri jóvá
hagyást nem nyert pót szabályrendelet intézkedé
seit léptette életbe, de csakis kivételesen és erre az 
esztendőre. — E pótszabályrendeletnél fogva meg
engedtetik, hogy 400 • ölnél nagyobb puszta, ólas 
vagy csűrös kertben két lóerőre 15 szekérnyi ta
karmány vagy szalma — azonban minden más gyúl
ható tárgytól, épülettől, kerítéstől legalább 8 méter 
távolságra, 400 • ölnél kisebb ilyen gazdasági 
kertekben, valami a legalább 400 • ölet tevő ud
varokban a 2 lóerőre 10 szekérnyi, az ennél kisebb 
udvarokban pedig ugyancsak 2 lóerőre 4 szekérnyi 
takarmány vagy szalma, amazok azonban minden 
más gyúlható tárgyaktól 6 méter, emezek pedig 
legalább 4 méter távolságban elhelyezve behordat-
hassék. továbbá az elől emiitett nagyságú kertek

ben vagy udvarokban 100 kereszt, a középnagyságú 
udvarokban 50 kereszt, a kisebb udvarokban pedig 
25 kereszt kalászos termény részletenként behor
dathassák és elnyomtathassék. A vármegye tüzren
dészeti szabályzata többi rendelkezéseinek teljes 
szigorral végrehajtását ezúttal is rendeli az alispán. 

— Iparos i f jak m ű k e d v e l ő e lőadása . 
Iparos ifjak jótékony czélu műkedvelő előadást ren
deznek e hó 24-én a „Margit" fürdő dísztermében 
a helybeli Nőegylet alapja javára Az előadandó 
darab „Felhő Klára8 lesz, mit már egy hónap óta 
tanulnak, Ónodi Szabó Lajos, ügyes vezetése mel 
lett. A főszerepeket a következő egyének adják elő. 

Rózsási László. 
Nagy Kálmán. 
Jakab Sándor 
Lovász Miklós. 
Jeliige Mariska. 
Iványi Irén. 
Tóth Juliska. 
Kovács Janka, 

reggelig tartó tánczmulat-

— Most pedig Isten vele, Guszti, s többé ne 
járjon az ablakom alatt; ha levelet kap tőlem, akkor 
bátran jöhet: nem akarom, hogy gyakori sétájával a 
mások figyelmét s közvetve férjemét magára vonja.. 
Gondoljon rám gyakran, mint én magára. A többit 
majd szóval. — Pá, édesem!. . . 

Guszti távozott. 
A szép asszony csókokat hintett utánna s te

kintete hosszasan követte a távozó ifjút, mig csak 
egészen el nem tűnt szemei eiőtt. 

Pár nap múlva Guszti a következő levelet 
kapta: „Kedves Gusztii Ma délelőtt férjem tárgya
láson lesz, bátran jöhet 9 óra után; nincs mitől 
tartania. Jel ; nyitott ablak. . . Szívből üdvözli az 
önt szeretni meg nem szűnő Hajnalka." 

Guszti mohón olvasá el tízszer, százszor azon 
kis levélkét, melyben annyi sok minden volt kife
jezve dióhéjba szorítva. S midőn elérkezett a várva 
várt óra, rohant a szép asszonyhoz, vigyázva óvato-
Ban, mint a rossz lelkiismeret... 

Az asszonyka tárt karokkal fogadá imádóját, 
B Őszinte keresetlen bájjal és kedvességgel ülteté 
az ifjút maga mellé a pamlagra, hol az az édestitkos 
megfejthetlen érzelem, mely keblökben játszi hullá
mokat vetett s mely oly soká tartatott keblökben 
elfojtva, — most fékezhetetlenül tört ki szivükből 
s ajkaik édes, tüzes csókba forrott össze. 

De alig telt el egy óra a szerelem és gyönyör 
ezen áradó boldogságában, hirtelen, mintha szár
nyakon jött volna, megérkezett Füzy ur, a fiskális. 
A tárgyalás máskorra tüzetett ki, mivel a beidézett 
tanuk nem jelentek meg, 

A boldog szerelmesek észre sem vették lassú, 
nesztelen lépteit, mikor a szobába benyitott. 

Hanem a mit látott, az már összes vérét 
agyába kergeté. Neje, az a fiatal szép asszony egy 
férfi ölében ült, egymást átölelve, fölhevült arczczal, 

Aba András 
Fátyol Ferkó 
Tenger Ádám 
Csík Vendel 
Abáné 
Felhő Klári 
Felhő Katicza 
Viola Éva 

Előadás után 
ság lesz. 

— E s k ü v ő . Vályi N a g y Károly e héten es
küdött örök hűséget P u s k á s M á r i á n a k . Az 
esketési szertartás lapunk f, szerkesztője végezte. 
Zavartalan boldogság kisérje frigyüket. 

— H a n g v e r s e n y . A debreezeni színház 
nyugdíjintézete javára aug. hó 6-án az Arany bika 
dísztermében hangversenyt rendez. A hangverseny 
műsora rendkívül vonzó és érdekes lesz. Mint biz
tos forrásból értesülünk, a hangversenyben részt 
vesznek: D a l n o k i Béni a magy. kir. operaház 
tagja. K o c s i s Etel kisasszony a szegedi színház 
tagja városunk szülötte, a rövid idő alatt oly szép 
névre szert tett ifjú énekesnő. F r i e d m a n n Cor-
nélia kisasszony, H i r s c h Jenny kisasszony és a 
debreezeni „ D a l e g y l e t . " A rendezést Mán-
d o k y Béla vállalta el. A műsort a legközelebb 
közölni fogjuk. Ez érdekes hangversenyt előre is 
ajánljuk a közönség figyelmébe. 

— V é r e s z e n d ü l é s esete foglalkoztatja 
Bihar megyében sőt azontúl is messze földön a ke
délyeket. Tamásiban Stern Gyula bérlő 200 mun
kása tagadta meg a múlt hétfőn e hó 18-dikán a 
munkát. A vizsgálat majd kideríti, hogy milyen ok
okból A feldühödött tömeg a jelen volt négy csen
dőrre vetette magát, kik kénytelenek voltak fegy
vereiket használni. Sok sebesülés s mintegy 15 
haláleset történt. Szigorú vizsgálat folyik. 

— S z a b á l y r e n d e l e t a peronospora 
e l len . A városi tanács a legközelebbi közgyűlés 
elé egy 4 — 5 §-ból álló rövid szabályrendeleti ja
vaslatot fog terjeszteni, a mely a szőlőragyá (pero
nospora) elleni védekezést évente háromszori per
metezéssel minden szőlőbirtokosnak bírságolás 
terhe mellett kötelességévé teszi. 

— A d o h á n y g y á r i m u n k á s o k t á n c z -
v i g a l m a . A debreezeni m. kir dohánygyár mun
kásai a helybeli vörös-kereszt egylet javára 1892. 
évi augusztus hó 6-án (szombaton,) Zsiga József 
zenekara közreműködése mellett a nagyerdei Dobos-
pavillon táneztermében tánczczal egybekötöt nyári 
tánczmulatságot rendeznek. — Kezdete este 8 óra
kor. — Belépti jegy személzenként 80 krajezár. — 
Jegyek előre válthatók a rendező bizottság tagjai
nál és este a pénztárnál. — Felülfizetósek köszön 
nettel vétetnek s hirlapilag nyugtáztatnak. 

— A s z a l a c s i a s s z o n y őrült. A népbo-
londitó szalacsai javas asszonyról Dobozy főszolga
bíró azt jelentette Biharmegye alispánjának, hogy 
minden jel szerint elméjében meg van háborodva és 
legjobb lenne a tébolydába küldeni. A margitai jár. 
bíróságnál több ízben volt vád alatt, de bizonyítani 
nem lehetett ellene, mert pénzt senkitől sem kö
vetelt, csak elfogadta, ha adtak neki valamit, a 
miből azonban — mint a jelentós mondja — szép 
kis vagyont szerzett. 

— Ki tűnő v i z s g a . Kohut Mór helybeli 
izr. tanító leánya Bella a napokban a szathmári taní
tónő képezdón kitűnő sikerrel tette le a tanitóképe-
sitő vizsgálatot. Négy évig volt e tanintézet növen
déke, mely idő alatt, mindiga legkitűnőbb tanulók 
közé tartozott. 

bágyadt, ragyogó szemekkel, szétbontott hajjal, 
hiányos reggeli pongyolájában... 

Füzy, mintha legyökerezett volna a lába, meg
állott s pillanatig gondolkozott: vájjon nem e jobb 
volna ezt a két hitvány, becstelen teremtést, kik 
boldogságát örökre szétdúlták, itt mindjárt agyon 
lőni ? S már éppen az ajtó mellett a falon függő 
revolverére vetette vérben forgó szemeit, s már 
egy lépést is koezkáztatott a gyilkos eszköz felé, 
midőn jó szelleme az ellenkező tanácsokat súgta 
fülébe. 

Hidegen mint egy márvány szobor, megvető, 
maró gunynyal ajkain, fordult neje és csábitójához: 

— Nyomorultak! Takarodjatok ki a házamból, 
mert Yéres hullátokkal seprem ki e szobát, mit ily 
gazul bemocskoltatok. 

Aztán szótlanul, de büszke, porig alázó tekin
tetet vetve rájuk, mutatott a nyitott ajtóra. 

A Guszti jogász félt, hogy a mennydörgést 
vihar fogja követni s még az nap eltűnt a városból: 
cserben hagyván dulezineáját. 

Pár nap múlva pedig már a szép asszony is 
ott könyörgött, ott sirt férje előtt. Térdre borulva, 
átkarolta férje lábait s szivrepesztő hangon kérte, 
vegye magához vissza, ne dobja ki a világba. Ezután 
nem fog menni sehová s nem feledkezik meg magá
ról; hűséges lesz s egyedül csak neki és érte 
akar élni. 

Aztán elmondta, hogy mindennek a titkár le
ánya az oka, mert azt akarta megbosszulni s ész 
nélkül rohant saját vesztébe 

De Füzy ur hajthatatlan maradt, a forró kása 
nagyon megégette a száját; tudni sem akart többé 
arról az asszonyról, ki életét annyira megkeserí
tette s fogadást tett, hogy többé nem nősül. 

— A debreezeni ref. egyház költség-; 
v e t é s e . A debreezeni ev. ref. egyház 1892. évi 
költségvetését a presbitérium közbejött akadályok 
miatt csak a múlt vasárnap tárgyalta illetőleg fo
gadta el, minden vita nélkül a gazdasági bizottság 
javaslata folytán. E költségvetés főbb tételei a kö
vetkezők: a tőkepénztár bevétele 27,840 frt kiadása 
24,246 frt; az egyházi pénztár bevétvíe 16,500 frt, 
kiadása 15075 frt, ingyemskoláztatási pénztár bevé
tele 34,200 frt, kiadása 33,730 frt; az ingyenisko
láztatási tartalék pénztár bevétele 12,032 frt, kia
dása 8650 frt. 

— V i d é k i s z i n é s z e t . Püspök-Ladánybol 
irják nekünk, hogy ott e hó 17-én tartotta utolsó 
előadását K á r p á t i színigazgató jól szervezett tár
sulata. Kiválóbb tagjai Zoltán Olga, Krassóiné, Kár
páti Eózsika és Györgyike. Az utolsó előadás után 
az intelligentia részvételével tánczmulatság volt a 
nagyvendéglőben. 

— A z izr . h i t k ö z s é g é p í t k e z é s e . A 
folyó hó 20-án megtartott közgyűlés egyhangú lel
kesedéssel elhatározta, illetve megerősítette a kép
viselőtestület által eszközölt i s k o l a - t e l e k vé
telét, (Széehenyi-utczán levő Ludmanh József-féle 
háztelek,) és korlátlan hatalmat és megbízást adott 
az elnökségnek az épitkezések mielőbbi megkez
désére. A hitközségi alapszabályok egy szigorú 
intézkedése folytán az ilyen határozathozatalra az 
összes választók egyharmadának jelenléte szüksé
ges, hogy tehát a kánikulai melegben a tagok nagy
részének távollétében az itthonlevő tagok ily szép 
számmal összegyűltek, azt mutatja, hogy az iskola
építés szükségének eszméje a közönség körében 
teljesen megérett. Különben az iskolaépítés eddig is 
nem az intéző körök buzgóságán vagy az itteni 
zsidóság áldozatkészségén múlt, hanem a hitközség 
sajátos viszonya volt annak oka. Mert a hol e czélra 
rövid idő alatt 14000 frtot tudtak összegyűjteni, 
a hol a hitközségi irattár legnagyobb részét iskola
építésről szóló tanácskozások, ajánlatok, indítvá
nyok sib. foglalják el, ott az intéí.ő körök hivatali 
buzgóságához kétség nem férhet. Most a hitközség 
vezetése olyan kezekben van, melyektől bizton rer 
méljük és elvárjuk, hogy a nevezett telken mielőbb 
a kor igényeinek és a paedagogia követelményeinek 
teljesen megfelelő díszes iskolahelyiséget fog állít
tatni; reméljük továbbá, hogy a „kicsinyek* temp
loma után a „nagyok" Istenháza is mihamarább 
fel fog épülni a hitközség örömére. Adja Isten, hogy 
ugy legyen! B. D. J. ^ 

— H e l y i röv id hirekjiS z i k s z a y Gyulát, 
a debreezeni önk. tűzoltó-egylet főparancsnokát, 
legközelebb, mikor Széchenyi pasa konstantinápolyi 
tűzoltó főnök üdvözlésére kirándult magyar tűzol
tókkal ott járt : a szultán magas rangú török rend
jellel tüntette ki. — A r e f. e g y h á z n a g y ép i t-
k e z é s e i . A presbitérium sürgősen felhívta a ter
vezett nagy épitkezések ügyében alakított küldött
séget, hogy javaslatát készítse el. — Tervben 
van a nagy templomtéren a jelenlegi püspöki lak. 
Némethy Lajos lelkész és Nagy Károly kántori la
kásaik nagy telkén nagy kétemeletes bérház, — a 
nagytemplom másik oldalán egyemletes lelkészi, 
bántori, tanári lakóház építése 3—4 s z á z e z e r 
frt költséggel. -—A n a g y há t i p u s z t á n , hol a 
debreczen-füzesabonyi vasútnak megállóhelye van, 
postahivatalt állítottak fel. — A f ő r e á l i s k o l a 
építési tervét (a Hatvan-utczára) a minisztérium 
jóváhagyva, leküldte. A költségvetés 130 ezer frt. 
— - A z i g a z s á g ü g y i p a l o t a épittetetését nem 
halogatja már a miniszter, — csakhogy ingyen tel
ket és 200 ezer frtot kér a várostól. A város illető 
bizottságai azonban nem hajlandók ily nagy áldo
zatra, tekintve, hogy a város csak nemrégen szava
zott meg igazságügyi czélokra 450 ezer frtot. — A 
s z a b ó m u n k á s segédek ma vasárnap d. u. 3 
órakor helyzetük megbeszélése végett gyűlést tar
tanak az Angol Királynő szállodában. — J á r v á n y 
o r v o s o k . Dr. Sárváry Gyula t. főorvos köriratban 
felszólította a fiatalabb orvosokat, hajlandók a 
kolera kiütése esetén járvány orvosi teendőkre vál
lalkozni. A városi tanács pedig a várad-utezai te
mető mellett fekvő járvány kórházat használható 
állapotba helyeztette, — A C s o k o n a i - k ö r há 
zának igen tetszetős, csinos tervrajzát készítette el 
Gerster és Eössler helybeli építészek irodája. — A 
kör háza nagyuj-utezáza, a Bika szállodával szem
ben fekvő városi kis telekre van tervezve. —- S z ő 1-
l ő s k e r t e k n y i l v á n t a r t á s a . . A rendőrfőka
pitány elrendelte, hogy a szőllőskertekben álllan-
dőan kinnlakókkal való hivatalos érintkezés meg
könnyítése végett, a kerteknek a város felé eső 
főbejáratai nyáron reggeli 6 órától esti 8-ig nyitva 
tartassanak. Kiíencz kertség alávetette magát ezen 
rendeletnek, de öt kertség felfolyamodással élt 
ellene a városi tanácshoz. 

— D e b r e e z e n i i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
július 2— 9-ig. 

Szőllősi József és neje Kuczmik Juliánná ve
szik Kerékgyártó Bálintné Sarkadí Juliánná csonka-
utczai 3181. sz. házát 1200 ír tér t 

Nagy József és neje Ggyenge Mária veszik 
Váradi Ferencz és neje Osathó Zsuzsanna * köntös 
kerti szőllőjét 1330 írtért. 

Forgács Eszter veszi Miskolczy Ottilia Szent-
imrey Györgyné és Miskolczy Lajos n. cserei ka-
szállóját 563 írtért. 

Takács István és neje Szabó Zsuzsanna veszik 
Budán Gábor és társai varga kerti szőllőjét 400 
írtért. 

Tar János és neje Budai Sára veszik Hegedűs 
István és neje Simay Berta ondódi földét 900 frtért. 

Bornyász József veszi a debreezeni iparos ta-
nonezok ösztöndíjjalap tulajdonát tevő n. várad-
utezai 3484. sz. házát 2500 frtért. 

Szarvas Ferencz és neje Kerekes Juliánná ve
szik Fehér Klára Nagy Jőzsefné és társai kismester -
utczai 1179. sz. házát ondódi földével 2600 frtért. 

A debreezeni izr. hitközség — statusqua ante 
— veszi Szikszay József szécsényi-uteza 1784. sz. 
házát 18500 frtért 

K i s lutr ia . 
Jul. 20-án. 

Brünn 56 72 5 58 82 

Irodalom és művészet, 
— N y á r i s z í n k ö r . Nyári színkörünk épí

tésének ügye megint tett egy lépést előre. Kedden 
délután a szinügyi bizottság ülést tartott egy szo
katlan helyen, a nagyerdei vendéglő egyik fehér 
asztalánál (de bor sör nem került a városatyák elé, 
a mit utoljára ők maguk is különösnek mondottak.) 
A szinügyi bizottság beható eszmecsere után abban 
az elvi javaslatban állapodott meg, hogy a város 
semmi körülmények között ne engedje magán vál
lalkozó kezébe jutni a nyári színkör ügyét; enn|i-
fogva a Szikszay Gyula azt az ajánlatát, hogy^ő 
felépítteti a nyári színkört a Margit fürdőben, ha 
néki a város évi 2Ö00 frt segélyt ád, nem lehet 
elfogadni. A bizottság végül ismételten a Nagyerdő 
mellett nyilatkozott és a színkör helyéül kijelölte a 
helyi vasút indóházával szemben fekvő korcsolyázó 
területet. 

— I d ő s z e r ű mü. A „Szőllőszeti és borászati 
Lap" Kassán kiadja Páter Béla, a kassai gazd. tanin
tézet tanára. „A peronospora viticola és a black-rot" 
czimü tudományos müvét, mely július hó folyamán 
jelenik meg. Megrendelhető Maurer Jánosnál Kassán, 
1 frt 20 krért. 

— A z A t h e n a e u m K é z i L e x i k o n a . A 
tudományok encziklopediája különös tekintettel 
Magyarországra. Szerkeszti Dr. Acsády Ignácz. 
Budapest, 1892. A most megjelent huszadik füzet
tel, mely az eddigieknél még fényesebben van kiál
lítva, a szép és hasznos vállalat felerésze forog már 
közkézen. Összesen 40füzetrefog terjedni: egy füzet 
ára 30 kr. A legczélszerübb 20—20 füzetre hat 
forintjával előfizetni, mely pénz az Athenaeum ki
adóhivatalához Budapestre küldendő. Kapható kü
lönben minden könyvkereskedésben is. 

— T ö r v é n y h a t ó s á g i naptár . Dr. Toldy 
László budapesti főlevéltárnok a „Törvényhatósági 
Naptár* 1893-iki évfolyamára, mely naptár hatod
félszáz oldalra fog terjedni, 1 frt 30 krajczárjával 
előfizetést hirdet. Az összeg a „ Pesti könyvnyomda-
részvény-társasághoz" mielőbb beküldendő. 

— V e r n e ö s s z e s m u n k á i b ó l Eisler G. 
kiadásában (Bpest Andrássy-út 43) már a VII. kötet 
jelent meg és az „Utazás a holdba és a hold körül* 
czimü kép regényt tartalmazza. Ha Verne lángesze 
valahol nyilvánul, ugy e két regényben igazán utol
érhetetlenül. Az amerikai Gun klub a holdat az 
Uniá államai közé óhajtja soroztatni és az egész 
világ érdeklődése mellett készülnek a járatlan útra, 
melynek eredménye majdan állandó Összeköttetés 
lesz a föld és Szent Dávid birodalma, a hold között. 
Csak Verne tolla képes egy ily utazás megírására s 
igen'(ajánljuk a pazar kiállítású sikerült illusztrá-
ezióval díszített gyűjteményes vállalat megszerzé
sét, melynek egyes mindig egész regényeket tartal
mazó és Z e m pl én i P. Gyula kifogástalan fordí
tásában megjelenő egyes kötetei fűzve csak — 80 
krajezárba, diszkötésben pedig 1 forint 20 krba 
kerülnek. 

Debreezeni piacz. 
Július 19. és 20. 

G a b o n a á r a k . 
Piaczra hozatott 

métermázsa 
157 
41 
61 
42 
62 
40 

Alsó 
ár 

7.80 
6.80 
58.0 
4.80 
5.50 
4.50 

Közép 
ár 

7 90 
6.90 
5.90 
4.90 
5.60 
4.60 
5.00 

10.00 
2.60 

Felső-
ár 

8.00 
7.00 
6.00 
5 00 
5.70 
4.70 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles — 
Köleskása — .— 
Burgonya — .— 
(Egy zsák burgonya 1.30 frt) 

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 700 db. eladatott 425 db. 

Marha felhajtatott 580 db. eladatott 210 db. Árak 
ugyanazok, mint tavaszi nagy vásárkor. 

Sertésvasár. 
Felhajtatott 2700 db. eladatott 1900 db. Árak, 

sovány sertés páronként egy évesig 15—18, más
félévesig 30—40, két évesig 40—60, öreg 60 70 
frt. Kövérsertés kilója 40—45 kr Üzleti irány 
élénk. • Ó-szalonna 
48—50 frt. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 48—50— 52—56 

Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 48—52 kr. 
N a p s z á m á r a k . 

Férfi ellátással 2Í00, ellátás nélkül 2.50, 
ellátással 1.60, ellátás nélkül 2 00, Gyermek ellá
tással 0.40, ellátás nélkül 0.60. Négy köbméter fa 
felvágása 2.80.Beszállitása 1.20 

métermázsája 45—48, háj 

-58 kr. 

nő 

Felelős szerkesztő: S z a b o l c s k a M i h á l y . 
Főmunkatárs: Zo l ta i Lajos . 

Kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 
— B é r l e t kerestetik Bihar- vagy Szabolcs

ban, mely 450—800 holdat sima fekvésű búza termő 
legyen. Megfelelő lakással és kellő gazdasági épü- " 
letekkel legyen ellátva. Értesítések birtok rés2le- ', 
tes leírásával és bérleti összeg megjelölésévei a 
kiadóhivatalhoz kéretnek. 

— Olcsó c o g n a c . Az ismert Pollak Fülöp • -A 
Károly czég Prágában egy „cognac- quint-kivonatot".- &j 
szállít, melyből könnyen, kitűnő izü, a íranczia ; j 
gyártmánynak meglepően hasonló cognac készül. "*j 
Ezen kivonat az esszeneziagyártmány terén töké- J 
etes különlegesség, melyet — mivel az minden %^ 

igényeknek megfelelő, a desztilateureknek melegen ' \ 
ajánlhatjuk. 

— Mi a p s ü t t ? Psütt mind az, minek 
chic-je van, a mi derék, mi mulattató, mi izgató és ; 
felvidító. Psütt minden valódi előkelő, minden esz- ^ | 
més, minden pikáns. Psütt a legelegánsab Bécsben 
megjelenő élezlap, a legiJIusztráltabb: R. Danne-
berg J-nel Bécsben megjelenő „Psütt! Caricaturák" 
psüttek. Ezen élezés lap megjelen minden szomba
ton, negyedévre csak két forint. Előfizetések felvé
tetnek Bécsi . Kumpfgasse 7. úgyszintén minden 
szerkesztőségnél. 



DEBEECZEN-NAGYYÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

MYMLiTTMM. 
F e k e t e f e h é r és s x i n e s s e l y m e f c e t 

méterenkint 45 krtól 16 frt 65 fcrig sima és 
mintázott mintegy 240 különböző fajta és 2000 
különböző színben szállit, megrendelt egyes öltö
nyökre vagy végekben is póstabér- és vámmente
sen Henneberg G. (cs. kir. udvari szállitó) se
lyemgyára Zürichben. Minták póstafordulóval 
küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 

y trése, núgykő lyag , a ú g y d a r a * 
ős köszvőnybánta lmak ellen, továbbá 
a légző és e m é s z t é s i szervek huruto8 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t k i o n - f o r r á * 

sikerrel rendelve lesz. 
H ú g y haj tó h a t á s ú ! 

Kellemes izü I Könnyen emészthető I 
Kopható ásványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrés Igazgatósága Eperjesen. 

co 

^ 

AZURIN 
a legbiztosabb óvszer 

szöllö fecskendezéshez a 

|i!'i'iiiios|ilioni ellen 
kapható 

« É B Y FÜLÖP 
fűszeráru üzletében 

DEBRECZENBEN. 
(202.) 6—10. 

Díszokmány 1 O Q 1 Arany-é rem 
Zágráb . Temesvár . 

RWIZDAs 
Restitnttaflnidja 

mosóvíz lovak számára. 
Egy üveg ára 1 frt 40 kr. osztr. ért. 

Az u d v a r i és más nagyobb k a t o n á i és ma
gán is tá l lókban 30 év óta használatban; 
erősí tés végett nagy f á r ada lmak előtt és 
u tán , ficzamulások és megmerevedések
nél stb. a Tra in i rozásná l a lovat kitűnő 

m ű k ö d é s r e képesi t i . 
Kéretik a fenti védjegyre ügyelni, s határo
zottan Kwizda-féle Restitutionsfluidot 
kérni. Kapható a gyógyszertárakban és győgy-

füszerkereskedósekben. 

F Ő R A K T Á R 
K W I Z D A J. F E R E N C Z , 

cs. és kir. és kir. román udvari szállitó gyógysze
rész, Korneuburgban Bóes mellett. 

(35.) 8—46. 

.Ezennel van szerencsém értesíteni a t. gazda-
éS Ópitottö közönséget, miszerint Debreczen és kör
nyékére elvállaltam 

a Carbolineum Avenarius 
mázolószer kizárólagos képviseletét, s belőle állan
dóan raktárt tartok. — Ezen mázolószer a legolcsóbb 
mindennemű faépítmények és eszközök számára, kü
lönösen félszerek, gazdasági eszközök, fanemteknek 
istállókban és pinczékben/kapuk és ajtók, kerítések, 
ozöiöpők, léozezetek, élőfák melleti karóknak, tető
zetek, csatornák, malom építmények, hidkorlátok, 
ZSindelytetÖk, s több eféléknek rothadás, penész
gomba és nedv foltok elleni megvédésére. 

C a r b o l i n e u m A v e n a r i u s könnyen 
feldolgozható, meglehetősen higfolyásu; — hidegen, 
de még jobb, ha melegen mázoltatik s alkalmazásá
ban oly egyszerű, hogy minden napszámos közönsé
ges ecsettel a mázolást teljesítheti. — Szép sötét 
dióbarna szint ád, s a fáknak alkatrésze is látható 
marad. 

Carbolineum a legkiadóbb mázolószer (1 ki
logramm elegendő 6 négyszögméterre.) 

Ajánlom továbbá mindennemű v í z m e n t e s 
p o n y v á i m a t (szintén kizárólagos képviselet 
első rendű gyártól) gazdasági, szállítási stb. czélokra, 
s kérem nagybecsű bevásárlásait vasczikkekben, gaz
dasági ós épület felszerelésekben, angol gépszíjban, 
gummicsövekben, gépész, és asztalos szerszámok
ban, konyhafelszerelésekben s általában minden
nemű a vasáruszakmába vágó tárgyakban; melyek
ből állandóan nagy raktárt tartok és felette jutányos 
árak mellett a legmesszebb menő igényeket is kielé
gíthetem. 

K ő s z é n e l a d á s nagyban. 
Melyek után szíves megbízásait kérve vagyok 

kiváló tisztelettel 
LICHTENSTEIN JÓZSEF, 

vaskereskedő, 
Debreczenben, a Piacz- és Czegléd-uteza sarkán, a 

debreczeni első takarékpénztár épületében. 
(205)6-10. 
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U é l i i tanmtéze 
Nagyváradon. 

H 
M 
M 
•H 

M 

M A budapesti kereskedelmi akadémiával 
•-" azonos berendezésű egyrangu és jogú kereske-
^ delmi szakiskola. 

Áll s évfolyamból. V é g z e t t t a u u l ó k 
M a tanintézet igazgatósága által első rangú áru 
H üzletekben, pénz, biztosítási, forgalmi, iparvál-
M lalatoknál azonnal elhelyeztetnek s mint köny-
n velők, levelezők stb. a l k a l m a z á s t nyer
g e k . 

Az 1889. évi védtörvény alapján e g y 
N< é v e s Önkéntesség i jogosultsággal bírnak, 
^ Kiváló tanerők, kitűnő berendezés, állami 
^ felügyelet biztosítékai a tanintézet sikeres mű

ködésének. 
Évi értesítővel, prospektekkel készséggel 

szolgál és megkeresésekre szívesen válaszol: 
^ Nagyvárad, 1892. július hóban. 

Propper N. János, 
Igazgató. (210) 4—10. 
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Első debreczeni mosó és tisztító 
intézet Weisz Sándor ur házában, a 

vármegyeházzal szemben. 
Alólirott, ki számos évekig ugy a külföld, mint 

a hazai nagy városokban tanulta ezen szakmát, 
ajánlja 

ELSŐ DEBRECZENI 

MOSÚ ÉS TISZTITŰ INTÉZETÉT 
fehérnemüek hófehérré mosására 12 óra alatt, a 

rongálástól teljesen menten, 
líöi ruhákat, férfi fehér nadrágokat és mellénye

ket $MT* szétszedés nélküli ~^P6 tisztításra. 
Függönyök hófehérré vagy crémszinre rövid 
idő alatt olcsó árszámitás mellett tisztittatnak. 

24 budapesti és bécsi első rangú mosó és 
tisztító intézetekből hozatott munkás és mun
kásuk végzi szakértelemmel a munkát. A hozzám 
adandó munkálatokat kívánatra 6—8 órai idő
tartam alatt elvégeztetem, sőt sürgős szükség 
esetén még gyorsabban is. 

P o n t o s R i s z o l g á l a t . 
O l o s ó á r » £ i l £ . 

Vidéki megrendelések azonnal teljesíttetnek. 
Az első debreczeni mosó intézetből kikerülő 

minden tárgy teljesen ugy néz ki, mintha az egé
szen uj volna. Szükségtelen Budapestre vagy 
Bécsbe küldeni a fehérnemüeket, mosó intéze
temből ép ugy kerülnek azok ki, mint nevezett 
helyekről, még pedig clormész nélkül. Csak egy 
próba meggyőződtet mindenkit munkáim szép
ségéről. 
A tárgyak kívánatra a házaktól elhozatnak és 

vissza is küldetnek 
Teljes tisztelettel 

Első debreczeni mosó és tisztító intézet 

SPIEGEL MIKSA. 
Uj kútforási vállalat. 

Számos helyen sikeresen végzett kútfúrások be
bizonyították, hogy Debreczen szab. kir város terüle
tén, 40—60 méternyi mélységben 

egészséges tiszta ivóvíz 
bőven található. 

Ezen oknál fogva — miután jó ivóvizet szolgál
tató kut még elegendő számban nincsen, de a tiszta 
víz, ivásra, építkezési és más czélokra egyaránt szük
séges — kutforási vállalat létesítésére határoztuk el 
magunkat, oly feladattal, hogy jó vizű kutakat, az 
eddig szokásban volt áraknál jóval olcsóbban léte
sítsünk, ugy, hogy ez által a háztulajdonos urak nagy 
része kutfuratásra határozván el magát, minden na
gyobb ház udvarán ivóvizet szolgáltató kut található 
legyen. 

E végből megfelelő, egészen uj műszerekkel 
láttuk el magunkat és a fúrások teljesítésére oly ta
pasztalt s z a k e m b e r t szerződtettünk, ki s z a k 
k é p z e t t s é g é t s z á m o s s ikeres fúrássa l 
D e b r e c z e n b e n é s v i d é k é n már bebizonyította. 

Kútfúrásokra vonatkozó költség kiszámítások
kal és felvilágosításokkal felszólításra a legkászsóge-
sebben szolgálunk. 

A midőn uj vállalatunkat a tekintetes városi 
tanácsnak, községi elöljáróságoknak és a nagyérdemű 
közönségnek figyelmébe ajánljuk, becses pártfogásu
kért esedezünk. 

Maradunk teljes tisztelettel 
BAUER és TÁRSA, 

gazdasági gépgyára és gépgyári raktára 
Debreczenben, 

(224.) 4—? 

írj. P A JER JÓZSEF 
iw, porczelián Faraio, lámpa ÉS l i i b e s i i 

nagy raktára 
DEBRECZENBEN. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint 
raktáramat az idény beálltával gazdagon s sok újdonsággal láttam el. Különösen 
nagy súlyt fektettem bevásárlásaimnál, hogy igen i vevőimet olcsó, szép s czélszerü 
árúkkal láthassam el. — Úgymint é tkész le te im 6 vagy 12 személyre, ango l 
F a y a n c e vagy csehországi porozellánhől, ugyszinte thea-, k á v é - s 
mosdó-kész lete im gyönyörű kivitelben. 

Ü v e g k é s z l e t e m magyar , franozia gyártmányból , díszítve 6 
személyre 2 frt, — egész finom 3 frt 50 krért. 

Viz-, sör-, bor- és l ikör-készletek igen szép kivitelben. 
Felhívom meg a nagyérdemű közönség figyelmét igen szép franozia 

dísztárgyaimra, melyek meglepő szépek s dúsválasztékban kaphatók. 
Színét tartó alpaoca, ezüst evőeszközökből , ugyszinte khina-

ezüst d í sz tárgyakbői mindig nagy raktárt tartok. 

a Fischer J. budapesti uj Fayenoe gyárának , mely gyár újdonságával, 
mit már pár nap óta vevőim rendelkezésére is bocsátottam, minden eddigi külföldi 
gyártmányt felül mul, ugy meglepő szépsége, mint feltűnő olcsósága által. 

Az újdonságok mind a legczélszerübb tárgyakból állnak, úgymint: ozsonna, 
thea, k á v é , mocoa kész let , thea, kávé , moooa e g y g y e s osészék, 
vaj - és tojástartők stb. stb. 

Fagylalt gépek, jégszekrények, Mtök gyári áron. 
Tisztelettel 

(76.) 1 9 - ? . if j .PÁJEE JÓZSEF. 

Villányi borok, 
Világhírű nemesfajok: 

188. vörös poztogizi borok 
1886. „ kiválogatott 
1884. cabinet 
1891. fehér asztali borok 
1889. „ 

22,24—30 kr.lit. 
3 5 - 4 0 „ „ 
45—60 „ „ 
2 2 - 2 4 „ „ 

asztali borok 26—30 „ „ 
1886. n pecsenye bor 35—40 „ „ 
1884. „ Muskately vagy Rislingi 45—60 „ „ 

Siller borok 18—26 „ „ 
Fehér s vörös aszuborok 80—150 „ „ 
Törköly pálinka 50 60 „ „ 
Ó-szilvórium 80—100 „ » 
Cognae 150—250 „ „ 

Rendelvények 50 literes hordóktól kezdve feljebb 
vasúti utánvétel jótállás mellett szállit a Váradi-
féle pinczegazdaság Villányon (Baranya m.) 
Pálinkák s aszú borok 37a literes fonott postakor
sókban is szállíttatnak. Hordók bérmentve vissza-
vótetnek. — Megrendelések helyben elfogadtatnak 
Zichermann Hermán urnái. — Óvakodjanak 
az úgynevezett borkivonatoktól, melyek nem egye
bek értéktelen vegyületeknél. 

(214.) 4—10. 

Vinterbergi intézet 
Bécsben, 

(Bécs , W a h r i n g , Cottage Anlagen. ) 
A legnagyobb leánynevelő, czélsz erü béren 

dezéssel. Igen szép hálószobákkal és társalgó
teremmel. Előnyös díszkert helyiséggel. Egészsé
ges éghajlattal. Allam-érvényes bízonyitvány-
nyal. Tulajdonos: V I N T E R B E R G - M A R I 
(Cobleuzből a Reina mellékéről.) (215.) 2 - 6. 

I H a d é : 
T i z e n ö t d r b h a s z n á l t j ő b o r o s h o r d ó 

6 0 0 — 1 1 0 0 l i t e r i g . 
Küenez darab 1200—3500 literesig. 
Egy darab borfejtő gép teljesen felszerelve. 
Egy darab üzleti rézmérleg 15 kiló súlyig. 
Egy darab üzleti uj árúasztal és négy darabból 

álló uj űzleti-álvány olcsó áron eladók a 
ZIOHEBMAN HERMÁN irodájában. 

E l a d ó o l c s ó á r b a n ! 
Egy darab egészen új 17 soros vetőgép. Czim 

a kiadó-hivatalban. 

Á r a k : 
Vetőgép 330 frt helyett 260 frt. 
Hordók 1100 literig 400 litere 1 frt 20 kr. 

„ 1200—3500 literig litere 1 frt 80 kr. 
Borfejtogépfelszereive, 340 frt helyett 180 frt. 
Üzleti mérleg 3 2 frt helyett 15 frt. 
Űzíeti-áívány és árúasztal 290 frt helyett 60 frt. 

(2—3.) 

COGIAC-OUIIT-mOIAT. 
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If/ir ' 

Kitünö, egészséges és 
tartalmas cognae pillanat 
alatti készítésére, mely a 
valódi franezía cognactól 
semmiben nem különbözik, 
ajánlom e j ó n a k b i z o 
n y u l t különlegességet. 

Ára 1 kilónak (elég 100 
liter cognae készítésére) 
16 frt o, é. Készítési uta
sítás ingyen mellékeltetik. 

Legjobb sikerért és egészséges gyárt
mányért kezeskedem. 

Spiritusz megtakarítás 
érhető el felülmúlhatatlan pá l inka-erőai tő-
k i v o n a t o m által; ez az italoknak kellemes, erő
teljes ízet ád és csakis nálam kapható. Ára kilón
ként 3 frt 50 kr (600—1000 literre) használati 
utaistással együtt. 

E különlegességeken kívül ajánlom még vala
mennyi e s s encz iámat , rum, s z i l v a p á 
l inka , t örkö ly , fükeserü, valamint a létező 
likörök, szeszesitalok, eczet és boreczet 
készítésére felülmulhatlan minőségben. Készítési 
utasítások ingyen mellékelteinek, 

^^P* Á r j e g y z é k i n g y e n . * ^ @ 
Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

POLLÁK KÁROLY FÜLÖP 
essenezia-különlegességek PRÁGÁ-ban. 

(Tisztes képviselők kerestetnek.) 
2—50. 

CsM alatti árverés. 
Közhírré teszem, hogy a közadós Nagy Géza 

csődtömegéhez tartozó s csődleltár 1—139. 
tétele alatt leltározott s a ezegléd-ntczai 62-ik 
és 47-ik sorszámú háznál levő 452 frt 86 k r 
becsértékü házibútorok, káposztás-hordók, bolt 
berendezés s egyéb ingóságok a folyó 1892. 
év i j ú l i u s h ó 27-dik napján dé lután 3 
órakor a helyszínén, tételenként, azonnali 
készpénz fizetés mellett elárvereztetni fognak s 
az árveréshez a venni szándékozókat meghívom. 

Debreczen, 1892. július hó 21-én. 

Dr. Nagy László, 
(233.) 1—1. tömeggondnok. 

Mike-Pércs község elöljáróitól. 
394. K. 

1892. 
Mike-Pércs község tulajdonát képező egy 

darab náddal fedett szárazmalom épület 
f. évi augusztus 3-dik napján d. e. 9 órakor 
a helyinén nyilt árverésen el fog adatni. — 
Árverelni szándékozók a kikiáltási ár 19%-át, 
vagyis 12 frtot tartoznak letenni. 

Feltételek a községi jegyzői irodában 
megtekinthetők. 

Mike-Pércs, 1892. július 19-kén. 
Orosz István, Papp Imre, 

jegyző. főbíró. 



4 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

KaszanyitzkfÉdre 
ELŐBB 

KUHINKAI.K. 
ajánlja üveg, porezel lán, l á m p a és 

ház ta r tás i cz ikkek nagyvá lasz tékka l 
berendezet t r a k t á r á t : 

issi és nyári idényre 
különlegesen 

tükrözött kertigolyókat, :£g 
g r á o z i a r a n y h a l a k a t , 

igen csinos 
h a l - és v i r á g t a r t ó k a t ; 

szabadalmazott 
étel- és palaczhütö jégszekrényeket, 

legjobbnak bizonyult egészségi 
s z ó d a v í z k é s z ü l é k e k e t 

minden nagyságban. 
Berndor f i c h i n a e z ü s t és A l p a c o a 

e v ő e s z k ö z ö k e t 
W T 20 évi jótállás mellett. " Í N | 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figyelem

mel teljesíttetnek. (52.) 22—44. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves 

§CTROLE-féle Chiffonból, 
1 frt 90, 2 írt 20, 2 frt 60. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Iliirisiniik. ki7Í)iik. 

NAPEEMK, 
ESERNYŐK; 

Kész mosó gyermekriifaácskák. 
Brassói posztók, 

Tricot, Peruvien és íloskin 

Szabó Lajos Fiai 
(4.) 51—52; 

czégnél 

I I É - s gép-üvegcsöveket 
minden kiviteltinn ujául: 

ifj. rím Mm 
üveg-, porczellán-, lámpa- és 

konyhabereiidezési-iizlete 
Debrecenben5főtér, pércsisor. 

(203.) 6—12. 

Tíiieszen Hermáim 
DaraÍDOS-utcza 988. sz. saját báz. 
Van szerencsém a n. é. közönség szíves 

tudomására juttatni, miként 

lírpit (tapéta) r i m n , 
a legújabb mintákkal dúsan felszereltem s azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a legizlése-
sebb és legdivatosabb mintákkal szolgálhatok. 

ügy helybeli mint vidéki t a p e t i r o z á -
s o k a t külföldről hozott és a legteljesebb 
szakismerettel bíró munkásokkal, szerény föl
tételek mellett eszközölhetek. 

Magamat szives jóindulatukba ajánlva 
vagyok, tisztelettel: 

THIESZEN HERMÁM, 
(191.) 8—16. i 

i miaa*:.M 
szerszámok, 

mínclen iparághoz 
minden darab mellett jótállás. 

Épületvasalásokéskátránytetö lemezek. 
Rudvasak, lemezek, v a s t a r i á n y o k , legfi

nomabb ö n t ö z ő a c s é l o k , l e m e z e k , 

gazdasági, kerti, házi és 
Jkonyha felszerelések. 

^0f~ K e r t i l ő c z á k és v a s b ú t o r o k , 
á r n y é k s z é k c l o s e t t e k és v í z v e z e 

t é k i k a g y l ó k . 

és 
vaskályhák, 

konyhák. 
Tizedes és egyensúly 

mér legek legjobb 
minőségben. 

Peronospora 
(szőlőpenészgomba) 

fecskendőgépek .*,,*»( 
legjobb rendszer (részletfizetésre is). 

Tüzes betörés elleni p é n z s z e k v é n y e k . 
K i r a k a t és a j t ó - a c z é l r e d ő n y ö k 

Legolcsóbb beszerzési forrás. 
(Képes árlap minden szakmára nézve ingyen és 

bérmentve.) 

TÓTH GYULA 
előbb TÓTH GYULA és TÁRSA, 

vas nagykereskedés 
DEBRECZEN, VÁROSHÁZÁBAN. 

BATJEK és TÁRBA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
DEBRECZEN, 

CUag-ypéterfia-u. S V l . sz.(telefon összeköttetés) 
Ajánl eredeti CÍayton és ShuMleworth-féle 

Továbbá kizárólag szabadalmazott S o r J i ö x n i ü -
v e l ő t (Papp-féle tengeri-lókapát és töltögetőt.) 

Balogh-féle szabadalmazott 

KETBARAZDAS EKEKÉ f. 
A kert- és szőllŐkirtokos uraknak ajánl „Aus-

triaa (javított Vermorel „Eclaii") 

PffiOHOSPORA PERMETEZŐKET 
kettős permetezővel két évijótállással;továbbá: 
K e r t i f e c s k e n d ő t , fautsasivatyiit, v i x -
v e z e t é k e t s tb . A géptulajdonos uraknak, leg 
jobb minőségű aea&él d o b s i ö t , g é p s z i j a t , 
l e g f i n o m a b b g é p - o l a j a t stb. stb. a legju-
tányosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y ébeUmindennemü gépek 
javítását, uj tűzszekrények kclsziíését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju
tányosán teljesít. 

Teljes tisztelettel 
B A Ü E E é s T A K S A , 

(54.) 21—44. 

• ^ • • • ^ • • • • [ ^ • • ' • • ( • • • • • • • • £ ^ 

1 ÉRTESÍTÉS. 
H Azon szülőknek, kik fiaikat a n é m e t 
" n y e l v e l s a j á t í t á s a végett Szepességre kül-
2 deni szándékoznak, tanácsoltatik ezeket 
* P O D O L . I N B A 
H hol algymnasium létezik, küldeni; itt a lakosság 
H kizárólagos német ajkú, az ifjúság elhelyezésé-
JJ ről kellően gondoskodva van, az eltartás igen 
^ olcsó, havi 12—25 forintért tisztességes lakás 
H ellátással kapható és az ifjúság erkölcsi romlá-
H sara itten alkalom nem nyílik. 
^ Különben mindennemű tudósítás és fel-
* világositással ez ügyben F & y k i s s V e n d e l 
J Podolin város főbírája teljes készséggel 
W szolgál. (230.) 2—3. 

»••••••••••••••••••••*•••• 

MINDENKI 
„ISOLVIT" 

Szollás-féle kazánkő elleni 
óvszert használjon 

KAPHATÓ DEBREOZENBEN BAÜER ÉS 
TÁRSA gépgyárosoknál Péterfi-utcza 871. sz. 

(186.) 9—10. 

Peronospóra ellen való permetezéshez 
AZUBINT 

f e l o l d v a i h r e g s z á m r a , u g y rézgé,-
l i c z o t é s j e g e o z e s s z ó d á t igen jutányos 
árban ajánl m nos. 

v a n y . 
Alulírott ezennel hivatalosán bizonyltom, 

hogy a Rick l József Zelmos ezimü helybeli 
kereskedő czég által áruba bocsátott AZURIN 
oldatot vegytanilag megvizsgáltam és ennek 
1—1 literében 20 deka t i s z t a A Z U R I N T 
találtóm, mely egy hektoliter vizzel felkeverve 
éppen 2 / l 0%, tehát oly töménységű oldatot 
ád,mint az a permetezésre előírva van. 

Melynek hiteléül ezen bizonyítvány a mai 
napon kiállíttatott. Kelt Debr., 1892. június 2. 

Dr.Vedrödi Viktor, 
a debreczeni m. kir. gazdasági tanintézet 

vegytanára. 
(145.) 13—52. 

38 kitüntetés, 
: közte 14 
tisztelő ok
levél és 18 
aranyérem. 

Számos bizo
nyítványa 

az első orvosi 
tekintélyek

től. 

Gyári védjegy. 
A mezei és erdőgazdasági kiállításon Bécsben 

1890. és a nemzetközi kiállításon egészségügyi 
szempontból 1891-ben a legmagasabb kitüntetés
sel a tisztelet oklevéllel ismórőleg dijaztatott. 

Henri Nestlé-féle 
gyermekliget 

2 5 é v i e r e d m é n y . 
Újszülött gyermekek-, kik anyjuktól kevesebb, 
vagy épen semmit sem tudnak szopni, a Híos l l^ -
f é l e g y e r m e k l i s z t által előnyösen helyet
tesíthető. 

Utasításokat, a melyben számtalan bizonyít
ványok vannak, az első orvosi tekintélyektől a 
kontinensen, lelenczházak és gyermekkórházak, 
foglaltatnak kívánatra ingyen küldetnek. 
Egy doboz H e n r i I t í e s t l c - f é l e gyér-

m e l & I i s z t 90 k r . 
E g y doboz H e n r i N e s t l é - f é l e s ű r í t e t t 

t e j 50 k r . 
Központi főraktár : 

Ausztr ia-Magyarország s z á m á r a : 
JET1. B E R . I L , Y A K , 

Bécs, Uaglergasse J\§, 1. 
Eladás minden gyógyszertárban és anyag ke

reskedésben. 
(172.) 6—8.; 

Kecs, 1873. 
Érdem-érem. 

T£3Fest, 1885. 
ISagy díszoki. 

Zágráb, 1891. 
Díszoklevél. 

^^ék71B¥97 
Díszoklevél. 

IS .Falánkán, 188T. 
Arany-érem. 

London,?1878 
Díszoklevél. 

csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinfcaii. 
í i ö x p o í K i i r o d a é s r a k t á r : B U B A P E S T E N , V. , R u < l o l f ~ r a U p a r t 8 . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. é. építő-közönség kényelmére Debreezenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
§8HT P o r t l a n d - c e m e n t é s v í z h a t l a n m é s z , " ^ H l 

folytonosan legjobb és egyenlője minőségben kapható. -—Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megküldetik. (23.) 21 - 30. 

Paris, 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

S,zeged, 1878. 
Erdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 
ajánlja a legújabb tapasztalatok alapján czélszerüen s szilárdul gyártott 

olajgyár-berendexéseit, 
nevezetesen : 

O l a j s a j t ó k a t , viznyomásrá s kézi erőre, 
Olaj m a g - p e r g e l ő k e t , 
O l a j m a g z ú z ó - g é p e k e t , 
Olaj m a g g é p - g y ú r ó g é p e k e t , 

továbbá : 
G ő z g é p e k e t 2 %—20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 11—40) 
T r a n s m i s s z i ó - r é s z l e t e k e t , stb. 

Legjutányosb köl tségvetésekkel k ívánságra szolgálunk. ~&§ 
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Debreczen, 1892. NyoEütott (% város k^nyvuyoaidijibaiL — 736. u. 


